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Meriške čete so se izkrcale na 
olomonskih otokih po vročem boju 

Devet primorskih Sloven-
cev obsojenih na smrt, ker 
so ubili nekaj Italijanov 

Nazione Unite, italijanski emi-
grantski časopis v New Yorku, 
prinaša sledeče poročilo iz Ita-
lije: 

"Posebno sodišče za zaščito 
države je 25. junija sodilo sku-
pino Slovencev, obtoženih umo-
ra karabinijerskega poročnika 
Jakoba Zani-a, karabinijerskega 
brigadirja Josipa Londei-ja in 
fašista Laurenti-a v Vipavi. Po-
leg tega so v spopadu z oborože-
nimi silami vojske ubili 4 voja-
ke in ranili 7 drugih. 9 Sloven-
cev je bilo obsojenih na smrt, in 
sicer: .Prane Vinči, Ivan Čekada, 
Josip H r e š č a k , Pavel Rust, 
Franc Srebot, Leopold Fran, Ka-
rel Kaluža, Anton Belek, Vi-
ljem Dolgan. Ustreljeni so bili 
27. junija v trdnjavi Bravetta v 
Rimu. Drugi so bili obsojeni na 
smrt v odsotnosti in sicer: Karel 
Maslo, Franc Maslo, Anton Fer-
jančič, Aleksej Sorta, Ivan Pre-
moli, in Peter Zoran. Na 30 let 
so bili obsojeni Andrej Pizenti, 
Josip Pizenti, Josip Urbančič, 
Anton Benigar, Andrej Suša, 
Alojzij Vrečar in Alojzij Maslo. 

—< o — 

Podmornice vozijo potreb-
ščine jugoslovanski vojski 

London, Anglija. — Angleške 
podmornice vozijo potrebščine 
jugoslovanski armadi pod povelj-
stvom generala Mihajloviča. V 
zadnjih mesecih so dopeljale 
podmornice precejšno množino 
orožja in municije. Isto se zatr-
juje celo iz osiških virov. 

Jugoslovanski bombniki, ki so 
jih četniki vzeli Nemcem, so 
bombardirali zadnje dneve Ba-
njaluko iz osvete, ker so Nemci 
bombardirali mesto Ključ, pri 
čemer je bilo ubitih na stotine 
civilistov. 

Poročilo iz Moskve pa trdi, da 
so nemški tanki in motorizirana 
pehota napadli četniške posto-
janke v slovenskih gorah, toda 
Nemci so se morali umakniti 
pred silnim navalom četnikov. 

-o 
Važno za gospodinje 

Kot smo že večkrat poročali v 
našem listu, je začel urad za voj-
no produkcijo kampanjo za na-
biranje kuhinjske maščobe. Iz 
te pridelujejo glicerin, ki se po-
trebuje za naboje. V ta namen 
je vlada izdelala podučljivo pre-
mikajočo sliko, ki kaže, kako pa-
triotična gospodinja pri tem po-
stopa in sodeluje z vlado. To sli-
ko lahko vidite ta teden v gledi-
ščih State, Allen in Tele-News. 
Priporočamo, da si jo ogledate. 

Prijazen obisk 
Včeraj so nas obiskali v 

uredništvu: Mr. in Mrs. Jakob 
Mlakar iz Chisholm, Minn., ki 
sta na obisku pri družini John 
Snyder, 1071 E. 71. St., in Mrs. 
Ana Burdick iz St. Mary's, Pa., 
ki je na obisku pri družini John 
Lekan na 77. cesti. 

Voditeljica narodnih noš 
Pri nedeljski paradi v Eucli-

du je vodila st. clairsko skupino 
naših lepih narodnih noš pred-
sednica Mrs. Frances Ponikvar, 
ki se je s svojimi tovaršicami ze 
lo postavila. 

To je bil spanec! 
Richard Pear*ej, sin okra j-

nega zdravstvenega- komi-
sarja, je spoznal da trdno 
spanje ni samo fa zdravje, 
ampak tudi za šfiodo. V ne-
deljo zjutraj, ko\se je vra-
čal domov v svojem avtu, je 
postal silno zasjkin. Pa je 
ustavil avto pred neko hišo 
na S3. cesti in sladko zaspal. 
Ko se je čez več ur zbudil, je 
napravil >bilanco svojega 
"premičnega" premoženja-
in ugotovil, da mu manjka: 

Treh koles pri avtu in še 
ekstra kolesa, ki pu je imel 
spravljenega v aftv. Z leve 
roke mu je zmanjkala za-
pestna ura, iz notranjega 
žepa denarnica z $18, iz zad-
njega hlačnega že-fia lutnic-
ca z važnimi papirji, čevlje, 
klobuk in obleko so mu 
spretni uzmoviči pestili. 

o 

Svoboda je naša dedščina! 
Tako se glasi naslov progra-

ma za nedeljo, ki ga- bo priredil 
Jugoslovanski kulturni vrt v ne-
deljo v Gordon parku. Požrtvo-
valni rojaki se odzivljajo z done-
ski za to prireditev. Za danes 
beležimo sledeča imena: Pokro-
vitelji: Mr. in Mrs. John Poto-
kar (Double Eagle Bottling Co.) 
$20, Anton Logar $10. 

Podporniki: po $5; Mr. in 
Mrs. Michael A. Feighan, Dr. in 
Mrs. Frank N. Braidech. Mr. in 
Mrs. Paul Schneller, Msgr. Vi-
tus Hribar, Dr. R. F-.-Antoncic, 
Mr. in Mrs. Michael Telich, Ed-
win F. Saurich, Joseph Gorman, 
Mr. in Mrs. Peter Kekich. 

Iskrena hvala vsem in prosi-
mo še nadaljnih darov. 

o 
Nov priseljenec 

Za stalno se je naselil v Eu-
clidu John Drenik, Bočkov Ja-
nez iz Begunj. Stanuje pri svo-
ji hčeri na 853 E. 230. St. Vče-
raj je obiskal naše uredništvo 
v spremstvu svojega čvrstega 
sina, sarženta Tony Drenika, 
ki je dobil 10-dnevni dopust iz 
Pine Camp New York. Naše-
mu staremu prijatelju Meni-
ševcu kličemo: dobrodošel med 
nami, John! 

Seznam naših mater 
Matere ,ki imajo svoje sinove 

pri vojakih in ki so se priglasile 
za nedeljsko prireditev, so v na-
šem 2. seznamu sledeče: 

Katherine Gliha, Josephine 
Zaman, Julia Martincic, Ka-
therine Bartol, Anna Furlan, 
Mary Modic, Frances Vertosnik, 
Angela Lunder, Anna Savnik, 
Mara štos, .Mary Hočevar, Ma-
ry Kmc, Josephine Lach, Fran-
ces Ucakar, Marija Dezelan, 
Mrs. F. Zakrajsek, Mary Rogel, 
Jennie Luzar, Frances Tomazin, 
Mary Borso, Meri Zgonc, Eliza-
beth Smrdel, Helen Ogrin, Fran-
ces Mišic, Mary Sadar. 

Danes so 
V O L I T V E ! 
Pomnite, da je 
VSAKEGA 
državljana 

in 
državljanke 
DOLŽNOST 

da gre na 
VOLIŠČE! 

četniška podjetnost v Slo-
veniji, Bosanski krajini 
in Dalmaciji 

Moskva. — Tajna radio posta-
ja "Svobodna Jugoslavija" je 
oddala 31. julija sledeče poroči-
lo vrhovne komande jugoslovan-
ske četniške in prostovoljske voj-
ske : 

V Sloveniji se prodolžujejo tr-
di boji proti nemškim četam bli-
zu krajev Polhovgradec, Jezer-
sko in Kamnik. 

'čietniški protinapadi v Bosan-
ski Krajini so prizadeli neprija-
telju nove izgube. Nemške in 
madžarske čete se umikajo iz 
Kozare v smeri Bosanske Kostaj.. 
nice. V centralni Bosni so zdaj 
v teku bitke v bližini mest Bu 
gojna, Dolnji Vakuf in Travnik. 

Dalmatinski četniki so zažgali 
dve veliki skladišči t o v a r n e 
"Majdan." Vrednost blaga, ki 
ga je uničil požar, cenijo na 5 
milijonov dinarjev. Zgorelo je 
200 sodov bencina, 40 sodov olja, 
700,000 vreč in tudi velike koli-
čine surovin za izdelavanja vreč, 
več strojev velike vrednosti in 
drugo. 

V splitskem pristanišču so čet-
niki uničili lokomotivo in trans-
formator električnega toka, ki 
daje pogon za tovorjenje ladij. 
Več sto delavcev iz tovarne ce-
menta v okolici Splita je pristo-
pilo k četniškim skupinam. 

o 
Hud pritisk v Sloveniji 
London. (Radio jjrejemna slu-

žba) — Speaker londonskega ra-
dia je opozoril svoje slušatelje 
na hudi pritisk s strani Nemcev 
na vse moške delavce, posebno pa 
v Sloveniji, na Hrvaškem in v 
Srbiji. Nemci so v obupni situ-
aciji kar se tiče delavstva in sku-
šajo zato v okupiranih evropskih 
deželah, e k s p l o a t i r a n i h od 
"Herrnvolka" pridobiti čim več 
edlavcev za odhod na prisilno 
delo v Nemčijo. 

o 
Francozi so ubili enajst 

nemških vojakov 
Stockholm.—Enajst nemških 

vojakov je bilo ubitih, ko je 
množica 500 Francozov napad-
la s kamenjem kolodvor v St. 
Malo. Ljudje so hoteli prepre-
čiti odpeljavo večje skupine 
francoskih delavcev na prisilno 
delo v Nemčijo. 
Podmornice so potopile 

nadaljnih 12 ladij 
Zadnji teden so osiške pod-

mornice potopile nadaljnih 12 
zavezniških in nevtralnih ladij 
na Atlantiku. S tem je naraslo 
število potopljenih tovornih la-
dij na 419. S temi 12 ladjami 
je bilo ubitih 62 mornarjev in 
potnikov, 52 jih pogrešajo in 
740 so jih rešili. 

žalostna vest 
Družina Mr. in Mrs. Joseph 

Znidaršič, 1188 Norwood Rd. je 
prejela sinoči brzojavko, da leži 
sin Anton nevarno bolan v Ma-
rine bolnišnici v Baltimore, Md. 
Anton je šel pred par meseci v 
armado. Družina ima poleg An-
tona v armadi tudi sinova Johna 
in Louisa. Dal Bog, da bi ne bilo 
z Antonom nič hudega. 

Važna seja 
Društvo sv. Cirila in metoda 

št. 191 KSKJ ima v sredo večer 
ob osmih važno seja v Domu na 
Recher Ave. Vse članstvo naj bo 
navzoče! 

K mornarici 
Jack Obreza, sin Mrs. Marian 

Mavec iz 7202 Lockyear Ave. je 
odšel k mornarici. Vso srečo in 
zdrav povratek, Jack! 

Rusi zažigajo oljna polja pred 
napredujočimi Nemci v Kavkazu 
Na severni fronti pri Voronežu Rusi z uspehom na-

padajo nacije. Tudi na fronti pred Stalingra-
dom se Rusi dobro drže, da ne morejo Nemci 
nikamor naprej. Kubanski Kozaki bijejo Ro-
munce. 

NACIJI SO OKUPIRALI OLJNA POLJA V 
MAJKOPU V K A V K A Z U 

Nemci, ki so se nenadno obr-
nili proti vzhodu, trdijo, da so 
zasedli Pjatigorsk, ki leži v sre-
dini med Črnim in Kaspiškim 
morjem. Nemci so že prej poro-
čali, da so okupirali mesti Maj-
kop in Krasnodar ob vznožju 
kavkaškega pogorja. 

Na fronti pred Stalingradom, 
v loku, ki ga napravlja reka Don, 
so pa ruske bojne sile enako mo-
čne kot nemške in Rusi napadajo 
nacije z dobrim uspehom. 

Pet sto milj severno, pri Vo-
ronežu, so pa Rusi dosegli na-' 
daljne uspehe ter prebredli reko 
Don na zahodno obrežje. Rusi 
so iztrgali Nemcem več naselij. 

Rusi priznavajo, da s^ bili po-
tisnjeni nazaj pri Kropotkinu, 
toda ne omenjajo niCo^ar o bo-
jih pri Krasnodaru, ki je važno 

železniško križišče. 
. Dnevnik Pravda poroča, da so 
kubanski Kozaki napadli romun-
sko konjenico ter jo pognali v 
beg. Na tisoče romunskih voja-
kov je padlo. 

Poleg oljnih naprav v Majko-
pu so Rusi požgali tudi žitna po-
lja, kjer niso mogli pospraviti 
pravočasno letine. V krajih olj-
nih polj in nad prostranimi žit-
nimi polji se vali gost Črn dim, 
ki naznanja, da Rusi uničujejo 
vse, kar bi moglo koristiti Nem-
cem. 

Današnja poročila javljajo, da 
so Nemci okupirali Majkop, ki je 
dajal 7% vsega ruskega olja in 
da so Nemci zdaj na potu proti 
Baku ob Kaspiškem morju, kjer 
dobiva Rusija ostalih 90% olja. 

Revolta v Indiji raste z vsako uro. Angleška policija 
strelja v množico 

Bombay, Indija, 10. avg.— 
Angleško vojaštvo in policija 
se trudi, da bi zadušila vstajo v 
Indiji in je včeraj desetkrat 
streljala v množico v Bombayu. 
Stavke in izgredi se širijo po 
deželi. 

Vstaja v Indiji je posledica 
kampanje narodnega voditelja 
Gandhija, da se Indija otrese 
angleške oblasti. Dozdaj je bi-
lo ubitih v izgredih že 20 oseb 
in nad 200 jih je bilo ranjenih. 
Demonstrantje kamenjajo vla-
ke in avte ter zažigajo vladna 
skladišča žita. Stavkarji so za-
prli že več tovaren in šol. 

Policija je streljala v ljudi, 
ki so skušali napraviti protest-
no parado. Med izgredniki je 

najiveč dijakov. V bolnišnice 
neprestano vozijo ranjence An-
gleška letala so spuščala solzi-
ve bombe nad izgrednike. 

Toda vlada se ne boji samo 
izgredov proti angleški oblasti, 
ampak tudi izgredov in pobo-
jev med Indci in Moslemi. Ta-
ki izgredi so se pojavili že več-
krat in so bili vedno zelo krva-
vi in težko zadušljivi. Policija 
je napovedala policijsko uro od 
sedmih zvečer do jutra. 

V mestu Delhi so zaprte vse 
šole in kolegiji ter vse proda-
jalne. V Karachu so zaprte vse 
tržnice. Bolj nevarne kot iz-
gredi so stavke v važnih vojnih 
industrijah. V mnogih tovar-
nah so delavci odšli od dela: 

Avanziral je 
Eddie Meglich, sin Mr. in 

Mrs. Joseph Meglich, 1003 E. 
64. St., ki služi Strica Sama v 
Morris Field, N. C., je bil povi-
šan v korporala. čestitamo! 

Nov odvetnik 
Kot nov odvetnik je bil za-

prisežen August Prijatelj, sin 
pokojnih Frank in Mary Prija-
telj iz 64. ceste. Čestitamo in 
želimo novemu juristu mnogo 
uspeha. 

Vinarice bodo pekli 
Mladinski oddelek podružnice 

št. 14 SŽZ bo imel v sredo popol-
dne ob eni takozvani "weiner 
roast" v Metropolitan parku. 
Mladi in odrasli so prijazno vab-
ljeni, da se povesele v družbi na-
ših brhkih dekličev. 

Pozdravi iz Lemonta 
Iz Lemonta, 111. pošiljajo po-

zdrave Mrs. G. Bokal iz 157. ce-
ste ter Mrs. Rose Šimenc in sin 
Jackie iz 155. ceste. 

Najdena bančna knjižnica 
Kdor je izgubil bančno knji-

žico, jo dobi pri Ani Grajs, 1184 
Norwood Rd. 

Iz raznih naselbin 
Grass Valley, Calif. — Dne 

15. julija je umrl za posledicami 
težkega udarca na glavo John 
Tesan, star 65 let in doma od Vi-
ča nad Ljubljano. Dne 5. julija 
mu je avto z dvema neznancema 
zaprl pot do njegove garaže in 
ko je Tesan zahteval, naj se 
umaknejo njegovemu avtu, ga 
je eden neznancev udaril po gla-
vi z nekim predmetom s takšno 
silo, da je obležal nezavesten, 
živel je še deset dni v bolnišni-
ci in končno je podlegal. 

Sheboygan, Wis. — Louis Kle-
menčič, star okrog 45 let in do-
ma od nekod na Spodnjem Šta-
jerskem, je bil te dni ubit v ta-
verni rojaka Louisa Mlakarja 
med prerekanjem glede vojne. 
K l e m e n č i č je rekel, da raje 
vzklikne "Heil Hitler" kot pa 
"God Bless America," kar je tu-
di storil. Nato je dobil tako mo-
čan udarec po glavi, da je nekaj 
ur kasneje umrl v bolnišnici. 
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' P o C ' f r i d n i v t e m Pr-
ti j;, r da zavezniki iztr-
Qticem pe strategične točke 
h p°ročila iz zavezni-
iv So .VJe£a stana o poteku 
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in da v glavnem 

napada ameriška bojna morna-
rica. 

Iz MacArthurjevega glavnega 
stana se zatrjuje, da napadajo 
zavezniški bombniki japonska 
oporišča na Novi Gvineji in No-
vi Britaniji v glavnem zato, da 
preprečijo japonski zračni sili 
iti na pomoč garnizijam na So-
lomonskem otočju, ki leži 600 
milj zračne poti od Avstralije. 

V istem času je stopila v akci-
jo ameriška bojna sila na tisoče 
milj od tega vojnega gledišča, ko 
je bombardirala japonske ladje 
in obrežna oporišča na otoku 
Kiska v Aleutih, ki so podaljša-
na veriga otokov od Alaske. Re-
zultat tega napada ne bo znan, 
dokler se ameriške edinice ne 
povrnejo v svoja- oporišča. 
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\ N o °venke krožek 

Seio n s red0 ob osmih 
a lecher Ave. 

grmovju izčistili zemljo. Os te 
črke je kazala proti nekemu le-
tališču. Druga pšica, katero so 
izorali s p l u g i , je kazala di-
rektno v smer tvornice za leta-
la. To so napravili tako, da so 
izorali velik kompleks zemlje, 
neizoran so pustili samo tisti 
del, da je tvoril pšico in ki se 
je iz zraka dobro razločevala 
od izorane zemlje. 

Vojaška in vladna policija je 
takoj stopila v akcijo. Naprav-
ljena znamenja so uničili, kaj 
so napravili s petokolonci, pa 
armadno vodstvo še ni pove-
dalo. 

D 
19 usmrčenih v Ljubljani 

LONDON, 10. avg.-Reu-
terjeva časnikarska agen-
cija poroča iz Italije, da je 
bilo v Ljubljani ustrelje-
nihl9 slovenskih rodolju-
bov za kazen "umora ne-
znanih oseb." 

o 
Na obisku iz Penna. 

Mr. in Mrs. John Kukovec iz 
Connemaugh, Pa. sta na obisku 
pri družini Mr. in Mrs. Anton 
Malenšek, 6512 Bona Ave. Tu-
kaj ostaneta par dni. Kdor znan-
cev bi ju rad videl, naj se zglasi 
na gornjem naslovu. 

Prva obletnica 
V sredo ob osmih bo darova-

na v cerkvi sv. Vida sv. maša za 
p o k o j n o Frances Debelak v 
spomin p r v e obletnice njene 
smrti. Sorodniki in prijatelji 
so vabljeni. 

K raarirtom 
Danes odide k marinom Felix 

čekada, 1261 E. 167. St. Pred 
odhodom pozdravlja vse svoje 
znance in prijatelje. Vso srečo, 
Felix! 

Moskva, 10. avg. — Nemci brez prestanka pritiskajo na rusko 
linijo v Kavkazu in ruska obrambna linija pred oljnimi polji se 

, nevarno maje. Depeše s fronte poročajo, da silovite eksplozije v 
| teh krajih dokazujejo,,da bodo Rusi uničili vsa oljna polja, pred-
j no jih dosežejo Nemci. 
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Sedanja borba je temelj bodočnosti 
Prometni minister, g. Milan Grol je govoril Jugoslova-

nom na londonskem radiju in med drugim povedal tudi tele 
važne misli in ugotovitve: 

"Naš narod se ni brez vzroka ogorčeno razburjal ob 
podpisovanju pristopanja k tripartitnemu paktu dne 25. 
marca 1941. 1. Danes se jasno vidi, s kakšnimi partnerji, 
naj bi Jugoslavija vezala svojo usodo. Nikdar vendar ne 
more biti prijatelj našega naroda tisti, ki je uničil Beograd 
in ki uničuje naš narod." Nato je govornik posebno pojasnil, 
kako je kombinirani napad Nemcev, Lahov, Madjarov in 
Bolgarov z ustaškim prevratom, ki je bil skupno priprav-
ljen mnogo pred 6. aprilom, sataiisko razkosal Jugoslavijo. 
Govornik se je dotaknil zgodovinske intrige germanskega 
zavojevalnega načrta, ki je ob aneksijski krizi leta 190S. po-
skušal ločiti Srbijo od Črne 'gore in od Jadranskega morja. 
Naš narod je že tedaj občutil aneksijo Bosne in Hercegovi-
ne kot zatiskanje zanke okrog vratu in se zato ni mogel ni-
koli pomiriti z aneksijo. 

iz takratnega splošnega jugoslovanskega poplaha je 
prišlo do atentata na Ferdinanda in prva svetovna vojna je 
vezana na te dogodke. 

Tokrat je sovražnik pripravil novo zanko okrog vratu 
našemu narodu in to na še podlejši način, tako v Bosni srb-
skemu življu, kakor tudi državni skupnosti Srbov, Hrvatov 
in Slovencev. Po davno pripravljenem zločinskem načrtu 
je bila projektirana takozvana "neodvisna hrvatska država." 
In ta takozvana nacijonalna Hrvatska izroča Italiji najbolj 
hrvatske kraje Jadranskega morja. Italiji torej — stoletne-
mu sovražniku Hrvatov, a hrvatska prestolica, naj bi se 
premaknila v najbolj srbsko bosansko krajino — v Banja-
luko. 

Vse to je lahko storila samo podla zločinska banda la-
ških in nemških plačencev, ustašev in frankovcev z izdajo 
tradicij in življenskih interesov Hrvatov. Pri tem je ta dru-
dal ogrožala tudi sam obstoj Srbov v Bosni in Hercegovini. 
Če vse to povežemo z zločinskim razseljevanjem Slovencev, 
potem se nam jasno pokažejo obrisi načrta, katerega cilj je 
nasilna odvrnitev Slovanov čim dalje od Jadrana ter utrdi-
tev krvavega sovraštva med Srbi in Hrvati. Ta satanski ger-
manski načrt opustošenja Jugoslavije, po katerem bi se mo-
rale temeljito predrugačiti usodnosti srbskega, hrvaškega in 
slovenskega naroda, moramo vsi imeti stalno pred očmi, ko 
gledamo na te dogodke. Hitlerjev program je razkosati Ju-
goslavijo, zanesti sovraštvo ne samo med Srbe in Hrvate, pač 
pa razdvojiti same Srbe med seboj, uničiti in to ne samo z 
orožjem in lakoto, pač pa tudi z bratomornim zatiranjem 
enih in drugih. 

Ničesar, bratje, kar je v Hitlerjevem programu, ne mo-
re biti naš program. Danes moramo celiti naše rane, pove-
zati vse naše sile, kajti bliža se čas, ko jih bomo krvavo po-
trebovali za odločni udar na sovražnika. V tem času je po-
trebno, da se pokaže kdo nekaj pomeni in s kom se brati. 

MERA, S K A T E R O SE B O D O H R V A T I IN SLO-
V E N C I NAŠLI Z R A M O O B RAMI S SRBI V TEM ČA-
SU, T O B O M E R A Z A TEMELJE N J I H O V E D R Ž A V N E 
S K U P N O S T I . V O L J A N A R O D A , KI M O R A P R E -
O B R A Z I T I Ž IVLJENJE D R Ž A V N E S K U P N O S T I SR-
BOV, H R V A T O V IN S L O V E N C E V , SE M O R A P O K A -
ZATI V Z E D I N J E N I ENAKI SILI V S E H V ČASU, KI SE 
B L I Ž A Z VELIKIMI K O R A K I ! 

V spopolnitev govora ministra Grola na londonskem 
radiju, je prvi podpredsednik kr. vlade dr. Juraj Krnjevič 
izjavil tole: 

"Govor ministra Milana Grola na radiju je po mojem 
prepričanju zelo važen. Drago mi je, da lahko rečem, da z 
govorom soglašam tako v pogledu ocenjevanja dogodkov, 
kakor tudi glede zaključkov, ki jih je iz teh ocen izvajal 
g. Milan Grol. 

Nemci in Italijani niso prijatelji niti Slovencev, niti Hr-
vatov, niti Srbov, pač pa so zakleti sovražniki tako srbskega 
kakor .hrvaškega in slovenskega naroda. Če je kdo kdajko-
li o tem podvomil, so mu dogodki zadnjih let prožili za to 
neovrgljive dokaze. S svojimi zavezniki sta Hitler in Mus-
solini storila vse tako na severozahodu, na severu in na jugu, 
tako na vzhodu in jugovzhodu Jugoslavije, da bi oslabila 
Slovence, Hrvate in Srbe, da bi onemogočila njihovo skup-
no življenje in da bi jih trajno podvrgla njihovemu gospo-
stvu. Predvsem pa sta se trudila da do slfrajnosti zastrupita 
odnose med Srbi in Hrvati. Spore, ki so obstojali zadnjih 
20 let in iz njih nastalo nezaupanje, poskušati tako poglobi-
ti, da bi jih nikoli več ne bilo mogoče premostiti. Ko jima 
nobeno drugo sredstvo ni moglo nuditi zaželenega uspeha 
sta s prelivanjem nedolžne krvi hotela za vedno oddeliti ene 
od drugih. Taka satanska misel se je lahko porodila samo 
v glavah nestvorov, ki se nista celo med svojim lastnim na-
rodom, strašila prav nobenega sredstva, da bi se dokopala 
oblasti. 

Strašno in grozno je to kar se je pri nas dogajalo v zad-
njih 10 mesecih. Nad nedolžnimi Srbi so počenjali najstra-
?nej.se zločine. Kot Hrvat in kot član hrvaškega kmečkega 
gibanja, ki je vedno in brezizjemno odbijalo uporabo sile v 
politični borbi, nimam zadosti besed, da izrazim svojo bol 

zaradi teh zločinov in da jih obsod'im. Taki zločini so bili 
vedno tuji duši hrvaškega naroda in nimajo ničesar skup-
nega z njim. Izvršila jih je peščica pokvarjenih, moralno 
diskvalificiranih tipov, ki so se leta in leta vzgajali v Italiji 
in Nemčiji, medtem ko sta obe ti dve državi sklepali pogodbe 
o prijateljstvu. Ti ljudje so mnogo Hrvatov, pa med njimi 
tudi mene, obsodili na smrt. 

Tudi pri izvrševanju teh zločinov so igrali Nemci in Ita-
lijani dvolično vlogo. N a eni strani so podpihovali in poma-
gali zločincem v njihovih delih, na drugi strani pa so se prili-
zovali kot prijatelji nedolžnih žrtev. Pri tem jim ni bilo 
niti za Hrvate niti za Srbe, pač pa je njihova igra šla za enim 
samim ciljem, da zadenejo tako ene kakor druge in pred-
vsem njihovo skupno državo Jugoslavijo. Te resnice se mo-
ramo zavedati in po njej postopati. 

Ravno ti tragični dogodki so pokazali kako potrebna 
je urejena Jugoslavija tako Srbom, kakor Hrvatom in^ Slo-
vencem. Ta zavest in popolna solidarnost v današnjih časih 
— kakor je to zelo dobro ugotovil g. Groll —- bo položila ne-
premagljive temelje njihovi skupni bodočnosti." 

To izjavo g. podpredsednika dr. Krnjeviča je prečital na 
londonskem radiju g. Večeslav Vilder, ravnatelj poročeval-
ske službe kr. vlade, k i j e svoja izvajanja zaključil z nasled-
njimi besedami: "Tako ste slišali prvaka in zastopnika Sr-
bov, kakor tudi zastopnika in prvaka Hrvatov, ki sta složno 
izrazila razpoloženje naroda iz Londona, ker je na žalost 
mogoče samo od tu svobodno slišati pravi glas Srbov in 
Hrvatov. 

BESEDA IZ NARODA 

Vabilo pevskim zborom 
Slovenski pevski zbori! V ne-

deljo na primorski slavnosti je 
donela slovenska pesem, kakor 
že ne dolgo poprej. Menda ste 
peli od srca, ko ste imeli oči obr-
njene v domovino, kjer se več ne 
poje naše pesmi! Hoteli ste na-
domestiti to, kar je tam prepo-
vedano. Za to je grmela vaša 
pesem, da se je razširjal glas 
proti vzhodu in priklicali ste, 
črne oblake, ki so jezni nad uso-
do, grozili potopiti sovraga, ki 
uničuje in tepta slovensko glas-
ijo in pesem v rodni domovini. 

Kaj vam hočem s tem poveda-
ti? Tole, ni dovolj, da se prepe-
va slovenska pesem samo našim 
le tako žalostnim srcem, ki kr-
vave, to ni dovolj! Sami si ne 
moremo poriiagati, živimo z raz-
merami z drugimi narodi in z 
;plošno ameriško publiko. Vi mo-
rate peti tam, kjer se bo čula 
vaša-naša pesem med tisoče dru-
t?e naše sostanovalce, Ameri-
<ance in druge narode, naj sliši-
jo našo pesem še drugi! Naj se 
Irugim razloži, zakaj se poje pe-
iem: "Buči, buči morje Adrijan • 
•,ko 1" Naj se ob taki priliki po-
ve in razloži, pomen naše pesmi, 
v kateri se izraža bol naših src! 
Ko bo tisoče in tisoče ljudi sliša-
lo pesem in pomen, ki naj'ga pe-
vovodja razloži publiki, bodo do 
nas — do naše slovenske in'ju-
goslovenske narodnosti dobili 
spoštovanje in simpatije, zvede-
li bodo, da smo narod, ki čuti; 
larod, ki sočustvuje in želi poma-
gati bratom doma. 

Naša pesem naj se poje v ne-
deljo v parku, kjer bo naroda in 
narodov kakor daleč bodo segle 
Dči. Slovenci! To niso prazne 
besede, vabim, ker smatram, da 
vabim može, kateri razumete čas, 
v katerem živimo. Vabim, ker 
mi je naročil odbor, ki se zavze-
ma za to veliko in važno prire-
ditev. ki bo dala nam Jugoslova-
nom priznanja. Priznanja boste 
dobili tudi od publike, kajti zape-
ti v mestnem parku s takimi gla-
sovi, kot ste peli na vrtu v nede-
ljo, je nekaj kar se dogodi le v 
posebnih časih. 

Ti časi pa nas sedaj kličejo. 
Pokažite Amerikancem, naj sli-
šijo kako buči morje, ki sedaj 
požira naše Jugoslovane in jih 
ob pečine razmetava, toda v 
Ameriki bosta narod in pesem 
ostala ter tako sodelovala, da bo 
zopet tam doma zadonela pesem: 
"Slovenec, Srb, Hrvat!" Bila sta 
in zopet bosta brat in brat! 

Več mož se je izrazilo, da bodo 
šli vam zelo na roko, ako se zbe-
rete z voditeljem g. Ivan Zor-
manu in tam zapojete vsaj par 
takih pesmi. Vedite, da bo ve-
lik "Jugoslovanski dan!" 

A. Grdina, predsednik 
in drugi odborniki. 

P. S. Ta poziv, na vas pevski 

zbori, sem spisal takoj v nedeljo 
večer, ko sem se vrnil s festivala, 
še isti večer sem predložil g. Zor-
manu in ga prosil za dovoljenje, 
na kar je dobrovoljno potrdil. 
Tako upam, da boste tudi vsi 
zbori sprejeli in zapeli še v ne-
deljo večer, da bodo slišali še 
drugi ljudje. 

Dopis iz Wiscosina 
Kolona "Ce verjamete al' pa 

ne" se baha o jagrih in marja-
šarjih, kako streljajo in igrajo 
petle, plaudre, durhmarše in 
podobno. No, jaz se pa lahko 
malo pobaham, kako sem lovil 
ribe po državi Wisconsin. Vjel 
sem jih dosti, toda sem jih mo-
ral vreči nazaj v vodo, da se 
bodo malo poredile. Če se bo-
do poredile in če bodo še kaj 
zrasle ne vem, ker jih najbrže 
ne bom več videl, vsaj tistih ne. 
Drugi bodo imeli veselje ž nji-
mi. 

Bil sem jezen in razžaljen, 
pa sem vprašal svoje ribiške 
kolege, če tukaj ni takih rib, 
da bi jih človek lahko nesel do-
mov, nad katerimi bi državni 
ribiški paznik ne imel kontuma-
ca. Saj če se za ta male tako 
boje, kaj bo pa za en vrag, če 
vjamem veliko, sem rekel. 

Pa me je pošast od usode 
prijela za jezik, ker komaj sem 
izrekel to svojo pritožbo, pa se 
mi obesi ena na trnek, da sem 
že mislil,, da vlečejo za trnek 
Japonci na oni strani zemelj-
ske krogle. Tista palica, na ka-
teri je vrvica, na vrvici trnek, 
na trneku pa vada, se je šibila, 
kot bi jo majal tornado. 

No, poklical sem na pomoč 
vse tiste svetnike, ki so ribičem 
naklonjeni in izvlekel sem 
strašno veliko ribo, najmanj 6 
funtov težko. S kakšnim pri-
imkom jo zmerjajo, pa ne 
vem. 

Komaj sem imel ribo na var-
nem poleg sebe, sem pa rekel 
fantom, zdaj pa le naglo do-
mov. Da zakaj, bi bili radi 
vedeli. 

"Zakaj," sem jezno rekel, 
"če sem moi'al vreči nazaj v vo-
do ta male, kaj bodo pa šele 
rekli radi tako velike, saj me 
bodo še fcaprli za kak mesec, 
dočim imam jaz počitnice samo 
6 dni. 

Pa še nekaj! Tam v Ohio se 
tako neznansko bojimo radi 
vojske, tukaj pa tega še kmerki 
nimajo. Ko sem jim omenil, 
kako se bojimo napada sovraž-
nika iz Evrope, so rekli, da se 
sovražnika od tam ni bati, am-
pak sovražnika od tukaj. Mi-
slil sem si, da bo nekaj naro-
be: ali z nami v Ohio, ali s te-
mi v Wisconsinu. 

•Tukaj smo imeli par dni zelo 
vroče. No, pa se je že presta-
lo, saj smo si žejo lahko gasi-
li, ker je precej gostilen tukaj, 
skoro na vsakem vogalu. 

Jutri bom šel pa zopet na ri-
bolov. Rad bi vjel oni prvi par. 
Ako bo sreča, bo imel Jaka do-
bro večerjo. Če pa ne, pa naj 
si sam pomaga, kakor Ve in 
zna. 

Pošiljava pozdrave vsem či-
tateljem tega lista, 
Katty in John Anžiček (ribič) 

o 
Danes soprimarne volitve 

Vsem zavednim državljanom 
je znano, da se vrše danes, 11. 
avgusta, primarne volitve. Od 
izida teh volitev je odvisno, kdo 
bo na volivni listi pri glavnih vo-
litvah v novembru. 

Mi imamo tri naše slovenske 
rojake, ki kandidirajo za drža-
vne poslance in ti so: Jo (Jose-
phine) Modic, Joseph Ogrin in 
Joseph Kovach. Na listi je po-
novno tudi naš hrvatski rojak, 
sedanji senator W i l l i a m M. 
Boyd, ki nam je že pokazal in do-
kazal, da je zmožen biti naš za-
stopnik. Zato pa priporočam 
vsem slovenskim volivcem, da 
gremo danes vsi na volišče ter 
volimo za naše rojake, kajti čim 
več naših ljudi bo zavzelo javne 
urade, tem bolje bo za nas in v 
našo splošno korist. 

Vsi vemo in se zavedamo, da 
živimo v kritičnih časih, zato pa 
je tudi za vse javne uradnike 
izvanredno veliko dela. Upravno 
delo pa bo šlo lepo od rok, če ti 
uradniki delujejo roko v roki, 
kar se do sedaj v več slučajih ni 
zgodilo. Kajti naša zvezina vla-
da v Washingtonu ni imela pra-
vega sodelovanja od nekaterih, 
ki smo jih bili mi izvolili. Eden 
med temi je bil od nas izvoljeni 
Martin L. Sweeney, zato pa sto-
pimo danes vsi na plan in voli-
mo za Michael A. Feighan-a, da 
bo zastopal 20. kongresni di-
strikt. Ta mož bo gotovo sode-
loval z upravo našega predsed-
nika Roosevelta. Vsi vemo, da 
Amerika mora zmagati v tej voj-
ni in to bomo dosegli le tedaj, če 
bomo skupno delali. 

Poleg tega pa ne smemo poza-
biti na najvišji urad v državi 
Ohio, to je, governerski urad. 
Splošno je znano, da sedanji go-
verner ni bil nič kaj preveč na-
klonjen Cuyahoga okraju, kakor 
tudi mestu Clevelandu. Zato pa 
bi bilo keristno in priporočljivo, 
da ga pošljemo iz urada in po-
stavimo na njegovo mesto moža, 
ki bo delil z enako mero za vse. 
Tak mož, po našem mnenju, je 
Walter F. Heer. Tega moža je 
izbrala demokratska stranka v 
Cuyahoga okraju, da bo vodil dr 
;avo Ohio. 

Predno pa končam, naj ome-
nim, da se pri teh volitvah voli 

.tudi pricinktne načelnike. V 23. 
vardi, pricinkt "J," bo na gla-
sovnici tudi ime Mary Somrak 
Priporočam se vam, da napravi-
te " X " pred mojim imenom, če 
me izvolite, bom skušala po svo-
jih najboljših močeh in zmožno-
lih zastopati koristi volivcev te-

ga pricinkta. 
Mary Somrak, 

volivka v pricinktu "J." 
o 

Euclid Rifle Club 

je bil zaklal pitano tele in po-
vabil vso žlahto do petega ko-
lena na bržole. 

Mi sicer, da se reče, nismo 
lovili po Močilnikarjevi gmajni 
telet, da bi jih silili v kastrolo, 
niti nismo šli v svinjak k Joh-
nu Mandlu po kako pitano svi-
njo zavoljo krač, ampak smo 
napravili pojedino kar v kanti-
ni s tistim, kar nam je privle-
kel naš dobri tajnik Kastelčev 
France, Bog mu daj dobro že 
na tem svetu, ki tako lepo skr-
bi za nas vsako sredo od treh 
pa do sedmih popoldne. 

Pa veste, kaj je bilo? Čakaj-
te, bom povedal. Naš najbolj-
ši strelec oziroma najboljši 
strelec v državi Ohio, Kramar-
jev France, jih je po dolgem 
času zopet prevrnil 25, dvade-
set in pet po jugoslovansko. 
Kaj ne bila bi vesela . . . ali 
kaj bi ne bili veseli, če se je pa 
France, naš up in naš trošt, 
zopet našel po dolgem času. 
Lansko poletje enkrat mu je 
bila roka odrekla, da se je bil 
ulil in za vse mile viže jih ni 
spravil na tla 25 v enem zase-
danju. Namahal jih je po 24. 
"največkrat pa po 22 in 23, 25 
pa ne in ne. 

Nekaj bo narobe, je rekel oni 
dan in skočil nekam v državo 
New York za par dni, kjer se 
je v hribih cajtal. Domov je 
prišel ko ris in golobčki so za-
čeli cviliti pod njegovimi ša-
brami, da je bilo veselje. V sre-
do je bil pa zopet stari naš 
France. 

Predsednik Jim se je delal 
strašno veselega, ko mu je iz-
plačal na mestu nagrado $5.00, 
Mkor stoji zapisano v naših 
postavah. Vendar se mu je vi-
delo, kako se mu roka trese, ko 
je ponujal Francetu finfar. 
France pa, ki je možak od nog 
do glave, je položil petak na 
baro in rekel: "Fantje, kaj bo-
ste pili!" Tako France od vse 
zmage ni nesel domov drugega 
kot slavo, fantje so pa kmalu 
potem zapeli. 

To sem napisal največ zato, 
da se bodo vedeli v Barbertonu 
pripraviti, nič za drugega. 

Naš predsednik Jim gleda za 
kakšnim stavbenim mojstrom. 
Kantina je postala namreč pre-
nizka. Se reče, saj za normal-
ne krščanske ljudi je orajt, ker 
smo postavili streho po'višini 
našega predsednika Jirrja. Če 
gre on lahko v kantino, ne da 
bi odkrival streho, potem je 
olcej. V sredo smo pa spozna-
li, da je ta naša zgradba vse 
prenizka. 

Na strelišče je namreč pri-
peljal Kramer prijatelja, ki je 
dolg ko hudo leto. Ko je hotel 
k bari pod kapnikom, je zadel 
z glavo gori ob streho, da se je 
kar posvetilo. Ni bilo druga-
če, da je moral stati zunaj in 
od bare so mu nosili pa pija-
čo. Kastelic se je celo tako da-
leč zmotil, ko je nesel pijačo 
temu velikanu, ki je ravno stal 
ob javoru, da je ponujal pija-
čo javoru. 

Zdaj pa ne vemo, ali bi na-
pravili v strehi luknjo, da bi 
možakar lahko komod stal v 
kantini, ali bi odprli baro na 
strehi, da bi se novi gost lahko 
naslonil udobno nanjo, ali kaj 
bi napravili. Če ga bomo pri-
peljali pokazat Barbertonča-
nom ob tekmi 30. avgusta, jih 
že naprej opominjam, naj mu-
fajo baro izpod strehe, ali bo-
do pa obnjo. 

V sredo sta bila naša prijaz-
na gosta Jože Kmett in Frank 
Šepic. Jože je bil nekoč že naš 
član in je zdaj v rezervi, Frank 
si je pa prišel ogledovat fron-
to, da bi videl, kam bo padla 

Zadnjo sredo smo praznova-
li na našem strelišču velikan-
sko slavnost s potrkavanjem ob 
sodček in ob spremljevanju sa-
lame in špage. Kako ne bi pra-
znovali, če se je pa naš dolgo 
izgubljeni sin povrnil zopet na-
zaj. Saj poznate zgodbo iz sv. 
pisma, kako je bil oča vesel, 
ko je izgubljeni sin zopet pri-
švedral nazaj. Če mu je zmanj-
kalo novaca, ali če ne, to se ne 
pita. Ampak nobenega dvoma 
pa ni, da ni bil lačen, ker oče 
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rodniki — ? " 
"Nimam nikogar na svetu." 
"Sami ste —? In ker ste sa-

mi, ste šli črez veliko vodo in 
sem na divji zapad?" 

"Ne radi tega. Veste, po oče-
tu imam nemirno kri v žilah! 
Ne trpi me doma. Po očetovi 
smrti sem šel z doma, se poti-
kal tod in tam pa nazadnje od-
jadral črez veliko vodo. Tudi 
tukaj sem se dolgo klatil okoli, 
to in ono sem bil, prav kakor 
oče. 

In sedaj sem na divjem za-
padu, kjer bom menda ostal, 
dokler mi bo dovolil ljubi Bog »» 

"Od česa pa živite?" 
"Hm — ! Kar si ustrelim s 

tole svojo izvrstno puško. Lo-
vec sem." 

"Tako —? Čudno — ! Kje pa 
ste dobili tiste nuggete?" 

Droll se je skrivnostno na-
smehnil. 

"Našel sem jih." 
Zamahnil je z roko. 
"Pustiva mojo malenkost! 

Malo vas bo zanimala!" 
'Old Firehand je vstopil in 

opozoril družbo, da bo treba iti 
spat. Drugi dan da bodo zgo-
daj vstali in mnogo dela da jih 
čaka. S hvalevredno ubogljivo-
stjo so takoj vstali in odšli v 
spalnico. Postelj ni bilo, na 
lesenih okvirjih so bile obešene 
kože in na nje so bile položene 
odeje. Prav dobro so spali na 
preprostih, pristno westman-
skih ležiščih. 

IV. 
Odbit napad. 

Svitalo se. je, ko se je zbudi-
la posadka. 

Vroč dan se je obljuboval in 
v svitu jutranjega solnca se je 
zdelo poslopje farme mnogo 
prijaznejše ko v temni noči. 
Obsežno je bilo ko graščina, z 
opeko zidano, zelo dolgo in ši-
roko, pritličje je imelo in nad-
stropje pa ravno streho. Okna 
so bila visoka pa tako ozka, da 
se odrasel človek ni mogel spla-
ziti skozi. 

Okoli gospodarskega poslop-
ja se je širilo razsežno dvori-
šče, ki ga je obdajal visok, de-
bel zid s strelnimi linami. Od 
line do line so šle široke, zidne 
klopi, na njih so lahko stali 
branitelji, če je bilo treba stre-
ljati črez zid. 

Stavba je bila prava trdnja-
va. In trdnjavo si je moral po-
staviti farmer v tistih časih na 
takih izpostavljenih točkah za-
pada, kjer je dnevno pričako-
val napade roparskih indijan-
skih krdel. Taka samotna far-
ma je morala biti močna do-
volj, da se je lahko branila več 
dni. 

Za dober streljaj od hiše od-
daljena je tekla mimo reka, ki 
je črez njo pribredla prejšnji 
večer Old Firehandova družba. 
Krogle posadke so izlahka se-
gale do broda in črez njega. Po 
naročilu previdnega Old Fire-
handa so hlapci ponoči na obeh 
bregovih izkopali jarke in za-
bili ob njih kole, da bi onemo-
gočili ali vsaj otežkočili pre-
hod. In pastirji so še tisto noč 
odgnali Buttlerjeve črede na 
pašnike soseda, ki je bil odda-
ljen nekaj ur. In Old Fire-
hand je odposlal sela v Fort 
d o d g e , da posvari armerja 
in njegovega brata, če sta bila 
morebiti že na potu domov. 

Za vse te ukrepe se je zvede-
lo šele pri zajutrku. Hlapci so 
znosili mize, stole in klopi na 
dvorišče, tam jim je Buttlerje-
va gospa postregla m Old Fire-
hand jim je razložil svoj bram-
bni načrt. 

Naše nadloge po vojni 
Kdor koli zasleduje potek do-

godkov v Evropi pa tudi v Azi-
ji ve, da bo glavna naloga Ame-
rike po zmagi nad totalitarsko 
militaristično pošastjo gospo-
darska in socijalna obnova de-
žel, katerih gospodarsko in so-
cijalno življenje je današnja 
vojna virha bolj ali manj zavr-
la, če ne celo uničila. Te dežele 
se z lastno močjo ne bodo mo-
gle postaviti na noge, temveč 
bo potrebna pomoč od zunaj. 
Oči vsega sveta so vprte v Ame-
riko, deželo največjih naravnih 
bogastev in največje produk-
cijske zmožnosti. Brez ameri-
ške pomoči bi bila vsaka pošte-
na rehabilitacija ali obnova ne-
mogoča in namesto dobe težko 
pričakovanega miru bi prišla 
po vojni doba splošnega trplje-
nja in zmede, v kateri bi bil 
vsak mir in vsak red nemogoč. 

Ampak Amerika bo izvršila 
svojo dolžnost napram trpeče-
mu človeštvu, kateremu že zdaj 
pomaga v njegovi borbi za svo-
bodo. .0 tem smo lahko prepri-
čani, kajti dogodki zadnjih let 
so jo naposled prepričali, da 
tudi mi ne moremo biti varni 
in srečni sredi . zasužnjenega 
sveta, temveč le v svobodnem 
in složno sodelujočem svetu. 

Toda potrebe prizadetih de-
žel bodo silne in različne. Poleg 
materijalne pomoči bo morala 
dati Amerika tudi pomoč v iz-
vedencih, ki bodo nadzorovali 
delitev te pomoči oziroma gle- j 
dali, da bo vsaka dežela dobila | 
takšno in tolikšno pomoč, ka-j 
kršno bo potrebovala in da bo 
pravilno, demokratično razde-1 
ljena. Kdo bo vršil to nalogo? 

Najboljši odgovor je dal naš 
rojak Louis Adamič v svoji 
knjigi Two-Way P a s s a g e : 
Amerikanci slovenskega rodu 
se pošljejo v Slovenijo, oni če-
škega rodu na Češko, poljski 
Amerikanci na Poljsko in tako 
dalje. Te odposlance naše do-
bre volje pa je treba že zdaj iz-
vežbati, da bodo kos svojim na-

logam, ki ne bodo majhne. 
Stvar pa je tako ogromna, da 
bi je ne mogla izvesti nobena 
posamezna organizacija, tem-
več samo zvezna vlada, ki o tem 
skoro gotovo tudi razmišlja in 
pripravlja načrte. 

S tem pa ni rečeno, da mi 
drugi ne moremo ničesar sto-
riti za povojno Evropo že se-
daj. Na primer ameriški Slo-
venci lahko že zdaj zbiramo de-
narna sredstva za pomoč stari 
domovini. Sicer imamo za to 
že organizacijo, ki ta sredstva 
zbira — Jugoslovanski pomožni 
odbor in njegovo slovensko sek-
cijo — ampak doslej se je zbra-
lo tako malo, da je komaj vre-
dno govoriti o tem. Denar, ki 
se je doslej nabral v ta namen, 
ne bo predstavljal niti poštene 
kaplje v morje potreb zdaj še 
zasužnjene Slovenije! Kajti 
potrebe bodo strašne. Sloveni-
ja je danes ena izmed najbolj 
nesrečnih, najbolj zatiranih de-
žel na svetu. Ko bo vojna kon-
čana, bodo slovenski kmetje — 
kolikor jih bo še ostalo na svo-
ji zemlji — brez živine, brez 
semen, brez vsega .— največji 
reveži pod soncem. Treba bo 
začeti popolnoma znova. Toda 
brez zunanje pomoči bo obno-
va nemogoča. In kdo je v prvi 
vrsti poklican, da jim pomaga, 
ako ne mi, ki smo kri njihove 
krvi, ki smo bili rojeni in smo 
odrasli v istih krajih kot oni? 
Ampak s tem, da se danes izgo-
varjamo, češ, čemu zbirati, ko 
pa še ne vemo, kdaj bomo lah-
ko pomagali, jim prav nič ne 
pomagamo. Kajti nekega dne 

j bo vojna končana in tedaj bo 
j treba hitro pomagati, ker naši 
j ljudje bodo takrat že skrajno 
izčrpani, morda že na robu fi-
zičnega in moralnega propada. 
Ali bomo začeli zbirati šele te-
daj? 

Takrat bo zadnji čas, da se. 
reši, kar se bo še rešiti dalo! 
Takrat bodo morala biti potre-
bna sredstva že zbrana! Takrat 
bo čas za delo, ne šele za zbi-

1 ranje-potrebnih sredstev! Čas 

za slednje je danes. In naša 
sveta dolžnost je, da to storimo, 
da zbiramo in darujemo, da nas 
bo našla ura potrebe priprav-
ljene. 

Samo pomislite, kako bi se 
počutili, če bi vam nekaj mese-
cev po vojni povedali: "Če bi 
bili imeli na razpolago nekaj 
stotisočakov v dolarjih, bi bili 
lahko rešili smrti deset tisoč 
Slovencev; ker smo bili brez 
zadostnih sredstev, jim nismo 
mogli pomagati." Ali bi se ne 
čutili krive njihove smrti? Ali 
bi nas ne pekla vest prav do 
groba? Ali bi nas ne bilo sram 
samih sebe? Odgovorite si sa-
mi. 

Vzporedno z gospodarskimi 
se bodo pojavile tudi kulturne 
potrebe. Kdo ve, ali je ostalo 
še kaj slovenskih knjig v knjiž-
nicah po Sloveniji, ali niso bi-
le vse požgane ali pa predela-
ne v papir? Prav verjetno je, 
da bo našel konec vojne sloven-
ske knjižnice v stari domovini 
do golega izropane. In možno 
je, da bomo mora-li tedaj ame-
riški Slovenci izprazniti svoje 
knjižnice ter poslati svoje slo-
venske knjige tja, odkoder so 
prišle. Recimo, da se pojavi ta 
potreba. Ali se bomo upirali? 
Saj svojih knjižnih in drugih 
kulturnih zbirk sami itak ne 
b o m o več dolgo rabili, kajti 
ameriška Slovenija se naglo 
bliža zatonu svojega življenja. 

To pa še marsikaj drugega 
bo treba doprinesti, da se po-
maga onim, ki danes ječe pod 
krvavo totalitarsko peto in da 
se jim omogoči, začeti novo živ-
ljenje. Ampak najnujnejša po-
treba je sedaj — denar. Potre-
bni so stotisočdolarski, mili-
jondolarski skladi, č i hočemo, 
da bomo mogli pomagati tem 
siromakom onkraj Atlantika, 
ko jih bo naša pomoč mogla 
doseči. Zato je vsako odlaša-
nje, vsako izgovarjanje danes 
toliko kot zločin, izvršen nad 
onimi brati, ki niso imeli te 
sreče, da bi živeli tu, kjer ži-
vimo mi — v svobodni Ameri-
ki. 

Gornja slika nam predstavlja potaplja j oči se japonski rušilec. Slika je bile povzeto 
skozi perisčop ameriške podmornice, ki je ta rušilec torpedirala. S krogi označeni kraji 
kažejo, kjer so se Japonci skušali rešiti s potapljajoče se ladje. 

(Dalje prihodnjič.) 

For Victory... 
Buy 
U. S. D E F E N S E 

B O N D S 
STAMPS 

Gornja slika, nam predstavlja velikanske zaloge ruskega bombaža, ki so ga pridelali 
letos v suhih južnih ruskih provincah, kot je m primer, Uzbekistan. Ta bombaž bo kaj 
kmalu predelan v obleko in razne bolniške potrebščine. 

Darujte v sklad Jugoslovan-
skegja pomožnega odbora. Ne 
čakajte, da kdo potrka na va-
ša vrata — darujte sami od se-
be. In darujte kar najbolj mo-
goče obilno, kajti stiska bo ta-
ko ogromna, da tudi rrijlijon 
dolarjev ne bo zadostovalo za 
najnujnejše potrebe. 

o 
Kako Švedi ljubijo svojo 

zemljo 
Švedska zveza kmetovalcev 

si je med drugim zastavila tu-
di nalogo, da ugotovi, koliko 
kmečkih rodbin na Švedskem 
živi na svojih zdajšnih posest-
vih že nad 200 let. Gospodarji 
starih posestev so biLi odlikova-
ni z diplomami. Doslej je pre-
jelo diplome 300 kmečkih rod-
bin, upajo pa, da se bo njiho-
vo število še dvignilo. Med ti-
stimi, ki so dobili to priznanje, 
so tudi takšne kmečke rodbine, 
katerih zvestoba do rodne gru-
de sega daleč v srednji vek. Ta-
ko je na primer nek posestnik 
velike kmetije v jamtlandskji 
pokrajini lahko navedel svoje-
ga prvega prednika iz leta 1320. 
Neka druga kmetija, ki jo ima 
v posesti vedno ista rodbina, 
obstoji tudi že od leta 1336. V 
15. stoletju je tisti kmet imel 
še več drugih posestev, ki so 
ostala last njegovih potomcev 
do danes. Veliko pozornost 
zbuja občina Kristdala, v kate-
ri je vsa zemlja ostala iz dobe 
reformacije v posesti istih rod-
bin. 

The Quickest, Surest War 
YOU Can Help Win This 
War. 

Buy 
Defense B O N D S — S T W H 

Sibirski lovec 
O hudi preiskušnji in končni 

rešitvi sibirskega lovca nam 
pripoveduje naslednja dogod-
bica. Neki sibirski lovec se je 
podal na lov na tjulne. Nesreča 
pa je hotela, da se je ledena 
plošča odtrgala od ostalih in 
tako je lovec ostal na plavajo-
či ledeni plošči polnih 22 dni. 
Hranil se je z mesom tj ulna, ki 
ga je bil ubil, a ko je tega po-
jedel je ustrelil celo svojega 
psa in ga istotako povžil siro-
vega. Koži obeh živali Tpa si je 
ovil krog nog, da bi mu ne zmr-
znile. 

Petnajstega dne pa se mu je 
posrečilo, da je ustrelil še ene-
ga tj ulna. Njegove možgane 
in jetra je pojedel še gorke. 
Potem je preživel še sedem dni 
na ledeni plošči, ki jo je voda 
zanesla 600 kilometrov daleč in 
ves ta čas si ni upal zaspati, 
da bi ne zmrznil. Končno pa so 
ga le opazili z obale in neko le-
talo ga je rešilo in skoro po-
polnoma izčrpanega spravilo v 
bolnišnico. 

MALI OGLASI 
Gostilniška oprema 

Oprema za gostilno, električno 
hlajenje, mize, bara, stoli in vse 
pohištvo v najboljšem stanju, se 
proda po nizki ceni. Vprašajte 
na 513 E. 152. St. tel. MU-9503. 

(192) 

želi dobiti stanovanje 
Mlad zakonski par želi dobi-

ti stanovanje, obstoječe iz 3 ali 
4 sob. Kdor ima kaj priprav-
nega, naj pokliče Joe Alich, 
tel. HEnderson 1793. (191) 

Par išče stanovanje 
Zakonski par brez otrok išče 

4 do 5 sob z garažo; oba delata. 
Najrajši med 62. cesto in East 
Blvd. ali v collinwoodskem okro-
žju. Pustite naslov v uradu tega 
lista. (187) 

V ognju oživela 
V vasi Buruipuru v bližini 

Kalkute so položili truplo 60-
letne ženske na grmado, da ga 
po hindujskem običaju sežgo. 
Ko pa je grmada zagorela, se 
je "pokojnica" nenadno dvigni-
la. Svojici so pa mislili, da jih 
varajo hudobni duhovi in so za-
čeli udrihati s palicami po 
njej. Končno je policiji uspe-
lo, da je žensko, ki je bila pač 
navidezno mrtva, rešila ter jo 
oddala v bolnišnico v Kalkuti. 
Od udarcev palic je dobila več 
poškodb na glavi. 

o 
Prvi zgodovinski film v Zed. 

državah je bil narejen ob ustoli-
čenju predsednika McKinley. 

En del Južne Indije ima do 
500 palcev dežja na leto. 

Trgovina naprodja 
Naprodaj je g r o c e r i j a in 

mesnica v slovenski naselbini. 
Nobene kompeticije v bližini. 
Vprašajte na 1383 E. 53. St. 
ENdicott 2058. (188) 

Kupim avto 
Kupil bi rad avto in plačam 

zanj v gotovini. Oglasite se na 
1054 E. 72. St., ali pokličite 
HEnderson 5840. (191) 

Naprodaj 
Moderni trgovski blok na St. 

Clair Ave. Parna gorkota, 2. 
prodajalni, 4 stanovanja. Se mo-
ra hitro prodati. Dohodki $2,-
760. Cena $18,500. 

Moderna hiša za 2 družini, 10 
sob, 2 garaži, na Eddy Rd. Do-
hodki $960. Cena $7,500. 

Hiša za 1 družino, parna gor-
kota. velik lot, 2 garaži, na Sa-
ranac Rd. Cena $4,000. 

Moderna hiša za 1 družino, 6 
sob, na E. 74. cesti. Cena $5,-
0 0 0 . 

Za podrobnosti se zglasite pri 
Mihaljevich Bros. 
6424 St. Clair Ave. 

(Aug. 8, 11, 13.) 

Hiša naprodaj 
Naprodaj je hiša 9 sob, 3 

spalnice, družinske sobe, obed-
nica, kuhinja, kopalnica (tile 
f loor) , grefje na vročo vodo. 
Vseskozi trd les, klet pod vso 
hišo, 3 g a r a ž e in kokšnjak 
46x20 čevljev. Vse zemlje je 
2V£ akra. Vse ugodnosti kot: 
odvodne cevi, mestna voda in 
elektrika; % akra je zasajeno 
s trto, poleg tega je tudi več 
sadnega drevja. Za podrobno-
sti vprašajte pri 

Mike Cukora 
Stevens Rd., Willougby, O. 

(Aug. 4, 11, 18) 

Matere, pridite po vstopnico v naš urad! 
One jugoslovanske matere, ki imate svojega sina ali sinove 

v ameriški armadi, boste posebno počaščene na prireditvi Jugoslo-
vanskega kulturnega vrta v Gordon parku v nedeljo zvečer 16. 
avgusta. 

Drugega vam ni potreba, kot da izpolnite spodnji kupon, ga 
prinesete ali pošljete v naš urad in dobili boste brezplačno vstop-
nico za to sijajno prireditev! 

Ime (matere) 

Naslov -*-

Ime sina-vojaka 

^ J ego ve besede se je Droll r 
Jal lin pogledal kvišku, 

,e Prav nad njim gledal 
... °Pa močen kavelj. Gle- ri 
"• „S°V °Pazili njegov pogled s 
.. ezali. 

^ Je silil Anglež. t 
•i samo na mizo?" je J 

.. J1 Droll. , s 

•• 6 mar mislite še više spra- k 

[set t 
za! neki?" t 

i f 1 visoko je vobče mož- o 
il» e j le nizki sobici. Pazite 
ii ' . p 
W j svoji nerodni dolgi d 
o I ^ stal z enim samim -
o ' na mizi, prijel lorda za 

& dvignil ko pero, — še 
ja. 11 lord j e visel s pasom t 
v' »Pnem kavi ju. Gromko v 
$ J? Je pohvalilo Drollov 

zagrabek. s 
], pa je Stopil Z mize, po-

1<N ^sku in se smejal. s 
J »te g o r i - r 
>:; 2 z Je krilil z rokami in 
, > n°gami ter jadikoval. 

I « ! Kje visim - ! J 
Na s t r o p u - ! 

j ^ ^ ^ s i r , snemite me! c 
at!" i z t r £ a , si zlomim s 
ulj' c 

Pa je smeje se odkima- č 
a jw s 

f av0v..° p o v e j te , kdo je do- s 
i! I • j 

Pic'SerVeda!". ^ 
del stave — ?" c 

»emu S t a v o ! L e kar brž i 
< 0 1 ^ V b r ž - _ b r ž _ _ r s 
,; ] • sPet skočil na mizo, 
111 snel 6Ža Z a b o k e> £u d v i " 
i.' »vil )i.ga zasukal v zraku, 
0 in tlJPrvo poleg sebe na 
» donel ? š e l e n a t l a - s P e t ' 
f i vz>i°, U r n ° ploskanje in 
f«' >cil j l k l so hvalili Drolla. v 

||I Jal ; ' z a Angležem na tla, 2 

°k o na ramo in vpra- 1 

t ( 
1 °> kak 

$ ?" K° vam je teta všeč, c 

i Vh 1 

{ h ^ how much — too 
, je nre 0 kako zelo všeč 

)' 'orejP°Vetlal lord klavrno. " 
S i ^ , y , ž e P s t e m i l e š t a - 5 

Pitni i • ' 
j žep. J(! nuggete in bankov- : 
c> veselo namuznil in : 

11 fi 1 

mylord, če bi 

i 1(10 C " 1 ' Ž d e l i stavit' le 

v 6 s e obrnite! Vsik-
' N je n a r a z Polago!" 
< f' lojrp i« si otipaval 

' i S - a i i » T , b o k e ' d a s e p r e -
' In Z ^ Popustil kak 
! Ie v«e t i° Se j e Prepričal, 

" mč Še V r e d u> j e P°" 
M; ° k o m se veselo na-
S n i t ^ 
trHsni ? a stava, kajne? So 
, S > a l t i l e westmani 
\ r°ke'"PraV j i h j e t r e b a 

hz T' d a bil prav 
ft sir,,,1"11' ki je vas vzel 
W 0 ' Se je smejal Droll. S t e P r a v i lno! Imeniten I • teta i v H • Zanimam se za 
i !! ^ ip u-, 
JHrav v a š o č e i n z a " 

p r i š l i s e m 

> v S „ n i b U pač pa 
"il estn0 ^ P o v e d a l D r o 1 1 
i °šo 

Pshaw — ! 
o, lo je' 
M d ^ č e . Vi ste sa-
,y>ce ^ Pa najbrž nič. 

paJeJ311 mnogokaj." 
VJlv°vn n a Primer?" je 
C 1 je P r a š a l užaljeni lord. 
it ,wC®rkovnik, zvonar, 
ifcJSl ! a r- občinski slu-
W*Uvaj ° n o š a , brusa:č, 
ik J <*te • llaCelnik vaške ga-
; \aških n obenem podnačel-
, °;ol jv„ veteranov. Vam še 

K I 1 1 - . - . 
I Vex , s e je smejal lord. 
S ' S e . ° d ° v o l j ! " 
P1- k ^ e n n a kratko po-
j Priden človek je 

: iti s n v 0 • 

• Otroci — ? So-

ZAKLAD v srebrnem jezeru 



selo. V Berlinu jej; , 
RangJvaldOva izročil«; g 
spodični Bernardovi'1 

priporočili; ona pa ̂  
zadovoljna vrnila v D 
Milica se je takorek°c 

la. Bila je razsodna 
da se ji ni bilo bati F HI 
umnosti od te strani. | 

V Parizu sta bili ? te 
posleni z nakupovanj6 ^ 
vanjem oblek, skrb z* 15 
je Milico tako prev«e 

celo pozabila na vzrok 
sitnosti, t. j . na por^; 

(Dalje prihodu)" 

vzgojiti. / 
Na dan odhoda je zadnjikrat 

obšel vso hišo. Vse in povsod je 
ailo prenovljeno in pospravlje-
no za sprejem lepe grajske go-
spe; posebno lepe so bile: .soba 
v rokoko, višnjevi buduar, bela 
in pozlačena sprejemnica in 
spalnica, prevlečena s kitajsko 
svilo, s posteljo pod baldahi-
nom, s čipkami in toaletno mi-
zo "Pompadur." 

— Iz Petrograda vam sporo-
čim dan in uro prihoda, — je 
rekel zadovoljni grof gospe 
Linderjevi pri slovesu. Prispe-
mo zvečer, zato pripravite ve-
čerjo; tudi ne zabite zakuriti 
sob, zlasti grofičinih, v vazah 
in cvetličnikih naj bodo cvetli-
ce in povsod mora biti razsvet-
ljeno. 

Oskrbnik pa je prejel ukaz, 
poslati na postajo kočijo in po-
skrbeti, da bo vse grajsko oso-
bje v paradnih liverjah pri-
pravljeno za grofičin sprejem. 

IX. 
Miličino potovanje je bilo ve-

fyfae 

GENERAL U. S. GRANT 
(1822-1885) 

All eyes were turned on two 
men. 

One, tall, dignified, immacu-
lately dressed. The other, short, 
stocky, businesslike, clad in a 
wrinkled field uniform. 

It was a moment which both 
men had anticipated for years, and 
at no time in their lives was either 
man greater. 

One was General Grant, a na-
tive Ohioan. The other, General 
Lee, leader of the Confederate 
forces. The place was Appomattox 
Court House. 

Lee handed his sword, hilt first, 
in .token of surrender to Grant. 
With an impatient gesture the 
token, was refused. The Civil War, 
to all intents, was over. 

"Disperse your men," Grant 
said. "Let each take his horse to 
again till his land. Give each man 
provisions. The war is over." 

Grant was on that day a great 
man. 

For four years and more he had 
fought, in the West, in the East. 
He had risen, this Ohio man who 
had been born at Point Pleasant, 
tiny Ohio River village, from 
colonel to general of the Armies. 

vam priporoča, da glasujete za sledeče kandi^ 
demokratskih primarnih volitvah v torek, H 8 h 

ZA GOVERNERJA !! 
X JOHN McSWEENEY i 

Državnega pravdnika Kongres 20. °r 
X HERBERT S. DUFFY X MICHAEL A. & 

• /rt̂  S 
Kongres 21. distrika Kongres 22. dw 

X EDWARD J. SKLENICKA X JAMES METZE^ fe 
Za državne senatorje 

ii 
(Ne glasujte za več kot 6) 

X EMIL A, BARTUNEK X WILLIAM M. ' 
X MAXWELL J. GRUBER 

ti Za ostale tri pozicije izberite katere tri želite ^ 
HARRY J. DWORKIN ALBERT J. P L A C ^ l 
MARGARET A. MAHONEY CLARANCE L. I 
BERNARD J. McCLUSKEY WILLIAM J. ZOU^ £ 

Za državne zastopnike 
(Ne glasujte za več kot 18) 

X J. FRANK AZZARELLO X JO MODIC 
X JOHN J. BABKA X JOSEPH J. OGB1' 
X EDWARD A. CIPRA X JOSEPH PETR^ • 
X JOHN T. DE RIGHTER X FRANK J. POKOJ 
X GEORGE HOLL X EDWIN F. SA^', 
X WILLIAM HUDLETT X WILLIAM J. S ^ 
X LODY HUML X FRANK J. SVO^ 

X STEPHEN A. ZONA 
(Za'ostale tri pozicije glasujte za katerekoli tri izmed sledečih"8" 

HARRY A. BLACKMAN THOMAS J. DAVlSI , 
EDWARD J. HANRATTY FRANCES S. 
JOHN J. CARNEY JACK P. R U S S E ^ j 
IRENE M. KELLEY CHARLES F. S W ^ 

Z a okrajnega komisarja! 
X JOHN J. PEKAREK 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine 1 
Vam in Vašim Otrokom 

Admiral William D. Leahy, U. S. N. je bil od predsed-
nika Roosevelta imenovan njegovim prvim pomočnikom v 
vojnih zadevah. 

Gornja sliko.nam predstavlja skupino težkih M-h, 30 tonskih tankov, ki so opremlje-
ni s 75mm topovi. Te vrste tankov izdeluje Fisher Body, ki je oddelek General Motors v 
Detroitu. Prvi tank je bil izdelmi v tej tovarni v začetku julija tega leta. Sedaj obratuje 
ta tovarna s polno paro. 

V. J. KRIŽANOVSKA: 

P A J Č E V I N A i , 
IZ RUŠČINE PREVEDEL IVAN VOUK 

—Tvoja ženitev me resnično n 
veseli, saj je že davno čas, da b 
se oženiš, — je začela baronesa 
po trenotnem molku, — toda h 
moram reči, da me je presene- v 
tila tvoja izbira: kako si se od- š 
ločil vzeti Rusinjo? Ti — prvi z 
med grofi pl. Berenklavi — si d 
se odločil za tak mešaljanso ter n 
jemlješ žensko nižjega pleme-
na, po Ludolf ovem zatrjeva- 1* 
nju. Do zdaj so bile vse ženske, g 
ki so nosile tvoje ime, deklice I 
plemenitaških in čisto nemških r 
rodbin. i 

— Umiri se, teta Karolina. 
Moj zakon ne bo mešal j ansa, c 
ker moja nevesta, Milica Ša-
stunova, pripada staremu ple- j 
menitaškemu rodu: ded ji je 1 
general, oče je bil polkovnik in s 
oba sta služila pri gardi. 

— Vem, vem, toda ti barbari 1 

nimajo takega pristnega plem- I 
stva, kakor je naše. 1 

— Vi imate docela napačne : 
predstave o ruski družbi in ru- i 
skem plemstvu. Toda da vas 1 
pomirim glede svoje ženitve, i 
vam moram povedati, da moj 
oče popolnoma odobrava mojo : 

ženitev; poleg tega pa se mora : 

ta predstavnica nižjega pleme-
na, kakor govori Ludolf, smelo 
meriti z ženskami najvišjih ple-
men,—je hladno dostavil grof. 

Vzel je iz bočnega žepa Mi-
ličino sliko in jo podal teti. Če 
pogledate to očarujočo glavi-
co, boste morda omehčali svoj 
strogi ugovor in me boste razu-
meli. 

Baronesa je nadela lornjet, 
pogledala sliko in jo dala hčer-
ki. Ko je Vilma videla prelest-
no obličje svoje tekmovalke, je 
komaj zatajila ljubosumnje, ki 
ji je stiskalo srce; zdaj je ve-
dela, da se "izdajalec" ne ženi 
zaradi denarja z inozemko, am-
pak iz ljubezni. Brez besede je 
vrnila materi sliko, a ta jo je 
izročila grofu. 

—Tvoja nevesta, dragi Egon, 
je brez dvoma zelo lepa; toda 
to dokazuje, da si je samo lep 
obrazek pokoril tvoje srce, kar 
se včasih pripeti naj resnejšim j 
in najsolidnejšim ljudem. Dru-j 
go vprašanje je, če ti prinese 
tudi srečo tvoja zapeljiva sire-
na, ali bo čuvala tvoje ime in 
tvojo čast, ali ti bo udana in 
pohlevna družica na poti tvoje-
ga življenja in če bo upošteva-
la vsak ukaz svojega moža? Ali 
se bo hotela pečati z gospodinj-
stvom in voditi razumno gospo-
darstvo ? 

— Upajmo, da ima v polni 
meri vse te čednosti, pa če ti 
tudi kaj nedostaja, se bo tu na-
učila, — je odgovoril grof z 
veselim tnasmehom. 

Sam se je moral smejati svo-
ji laži. Samoljubna, muhasta, 
lahkomiselna Milica je bila 
prav malo podobna pohlevni in 
poslušni ženi; toda borba s ta-
ko očarujočo nasprotnico ga je 
veliko bolj privlačevala kakor' 
" ~~~~ i 

PREMOG — COKE j 
Razvažamo po vsem Clevelandu. Vpra- i 
gajte za naš budget načrt. Pregled 
furnezov zastonj. 

WHITE WAY COAL CO. 
3858 SUPERIOR AVE. 

HEnderson 6177 
DAJEMO EAGLE ZNAMKB 

Ako iščete 
dobrega popravi j aica za vaše 
čevlje, pridite k nam. Vedno 
prvovrstno delo. Popravljamo 
stare čevlje ter imamo polno 
zalogo finih, novih moških čev-
ljev. Cene zmerne. 

F R A N K MARZLIKAR 
16131 St. Clair Ave. 

(Tues. x) 

I Oblfck Furniture Co. % 
<• TRGOVINA S POHIŠTVOM <> 
/ k PohiStvo in vse potrebščine 4> 
X za dom 
>f 6613 ST. CLAIR AVE, <> 

^T HEnderson 2978 _4> 

mirni, toda dolgočasni raj, ki 
bi mu ga ustvarila Vilma. r 

Grof je izpremenil pogovor, 
hoteč s tem namigniti, da je to ^ 
vprašanje izčrpano. Posedel je s, 
še nekaj časa, nato je pa odšel (j 
z izgovorom, da mora naslednji 
dan zgodaj v službo. Ludolf a z 
ni videl. ' 

Vest o pripravah v Krenici, ' 
ki so naznanjale tako važni do-
godek, je s pomočjo takozvane 
Pantoffelpost kmalu prišla do ^ 
mesta, kjer je stal grofov polk, v 
in naglo je obšla vse mesto. r 

Dva dni po obisku pri Dauni- j 
cevih-je Berenklau zvečer sedel 
v delovni sobi svojega mestne- ^ 
ga stanovanja ter pregledoval 
računske knjige o svojem pose-
stvu, ko je prišel k njemu eden ^ 
izmed njegovih najbližjih to-
varišev, Adalbert pl. Valnek. -

1 
Grof ga je imel rad zaradi nje- j 
govega odkritega in poštenega 
značaja, bil mu je naklonjen ( 
in mu je o priliki večkrat po-
magal, ker oni ni imel nobene- " 
ga imetja. 

Ko sta se porazgovorla o raz- | 
nih stvareh, je Valnek nenado- j 
ma vprašal: 

— Povej mi, Berenklau, kaj | 
.je resnice na govorici, da se že- ; 
niš? Ne misli, da je to samo , 
prazna radovednost z moje ; 
strani; toda povsod govore o 
tem, celo v častniškem kazinu. 
Govore, da se ženiš s tujko. 

— To je res čudno, kako se 
ljudje vselej zanimajo za stva-
ri, ki se jih ne tičejo. Naše me-
sto je pravo gnezdo opravlja-
nja, — je odgovoril grof in na-
mršnil obrvi.—Takrat pa ima-
jo prav: ženim se in sicer z Ru- 1 

sinjo. To bi bil sam povedal po- ; 
zneje, ko prejmem dovoljenje 
od predstojništva. 

Valnek je zamišljeno zabob-
nal s prsti po mizi, nato je pro-
žil roko tovarišu. 

— Castitam iz vsega srca! 
Tvoja nevesta je gotovo prele-
stna, če si je pokorila tvoje od-
porno srce. Bojim se samo, da 
bo položaj tvoje mlade žene, ki 
je inozemka, kočljiv. Saj po-

jznaš naše dame, zato se bojim, 
da jo sprejmejo z nezaupa-
njem, a one, ki so imele kakšno 
upanje nate, celo sovražno. 

— Jaz nisem dal nikomur 
najmanjšega upanja računati 
name; kdor pa bi se me drznil 
s kakšno dvoumnostjo žaliti za-
radi moje izbire, ali bi ne izka-
zal moji ženi dolžnega spošto-
vanja in uvaževanja, mi bo da-
jal račun z orožjem v rokah. 
So stvari, v katerih ne poznam 
šale, — je resno odgovoril grof. 

— Ne jezi se, Berenklau. 
Nihče se ne bo drznil kaj take-
ga, toda saj veš, da pri nas ne 
marajo Rusov. 

' — Vem in to se mi zdi kri-
vično in slabo. Tam v Rusiji 
naši bogatijo, si pridobivajo ča-
sti in oblast, tukaj pa se nihče 

; j izmed nas ne upa niti oženiti 
. z Rusinjo iz strahu, da bi mu 
! njegovi ne izkljpvali oči. V tem 
j oziru so Rusi pravičnejši in ve-

j' likodušnejši od nas; mnogi 
i med njimi so oženjeni z Nem-
kami, celo iz odličnih krogov, s 
hčerkami tvorničarjev, lekarni-
čarjev in preprostih rokodel-
cev; njih žene imajo vstop v 

g boljšo družbo, kje rjih nihče 
3 sovražno ne gleda. Pri nas pa 
3 cvetejo glupi predsodki in bes-
3 na nestrpnost. Ali bo kaj čud-
. nega, če nam v Rusiji nekoč 

vrnejo milo za drago in nas za-
sovražijo. 

Po tem neprijetnem pogovo-
) ru je Berenklau sklenil, da gre 
- takoj javit svojo ženitev, zato 

se je naslednjega dne prijavil 
c polkovnemu poveljniku. 
> Polkovnik ga je molče po-
> slušal, toda pri nevestinem ime-
> nu je njegovo bradato obličje 
^ izražalo začudenje. 

t 

— Vaši želji, vstopiti v za- \ 
kon, nimam kaj ugovarjati, — t 
je rekel po trenotnem molča-
nju, — dovoljenje dobite; to- g 
da ne morem odobriti vaše iz- £ 
bire, ker ste si izbrali inozem-
ko za nevesto . . . š 

— Čemu ne? Saj se celo y ] 
cesarskih rodbinah ne branijo j 
ženitve z inozemkami. 

— Res je, toda tam odločajo -
razlogi političnega značaja, ki 
se nas navadnih smrtnikov ne 
tičejo. Toda če hi naše plem-
stvo začelo uvajati v nemške 
družine inozemski element in bi 
otroci dobivali matere, ki so 
zrastle v drugih razmerah, z 
drugačno nravnostjo in v drugi 
veri, bi to dovedlo do skrajno 
slabih posledic. 

— Vaše besede, gospod pol-
kovnik, me presenečajo, ker 
vem, da so se mnogi naših ple-
mičev poročili z Angležinjami, 
Italijankami in Amerikankami. 

— Res je, dasi tudi take za-
kone ne odobravamo. Toda kon-
cem koncev so vse te Angličan-
ke in Američanke vendar ger-
manskega plemena, a Rusi? To 
je poseben narod, ki .se tako 
razlikuje od nas, da se nihče iz-
med njih ne more tu z nami zli-
ti. Da se naši naseljenci v Ru-

1 siji ženijo z Rusinjami in daje-
jo svoje hčerke Rusom, je že 
razumljivo, glavno pa je dej-
stvo, da je to koristno nemški 
stvari, posebno ker so ti Nem-
ci po večini iz nižjih slojev. Z 

. druge strani pa njihove zveze 
1 z ruskim plemstvom krepe naš 

tamošnji vpliv. No, razen v ta-
' kih okoliščinah smatram, da so 

mešani zakoni neumestni. 
} Berenklau je močno 'zardel. 

— Oprostite, gospod polkov-
; nik, toda jaz smatram za svojo 

dolžnost izjaviti, da pri svoji 
ženitvi ne zasledujem nikakih 
političnih smotrov. Ženim se z 
deklico, ki mi ugaja in pripada 
mojemu družabnemu sloju. Mo-
ja nevesta je iz starega plemi-
škega rodu, katerega člani"so 

a bili od nekdaj v visokih držav-
nih službah: v vojski in diplo-
maciji; moja nevesta ima izvr-1 
stno izobrazbo in je precej pre-
možna. Ima torej vse lastno-

, sti, ki jih mora imeti žena pru-
skega častnika; zame je popol-
noma vseeno, kakšne narodno-

l sti je in katero vero pripozna-
j va. Sicer pa če bi predstojni-

štvo ne hotelo odobriti moje že-
nitve, ali bi se mojim tovari-

' šem zdela neprimerna, sem pri-
} pravi j en podati ostavko. 

Polkovnik ga je naglo usta-
r v i I" 
j — Moj Bog, kako nagli ste, 
j Berenklau! Niti od daleč si ne 

smete kaj takega misliti; nade-
jam se, da bo bodoča grofica 
izjema in postane sčasoma pra-
va Nemka! ' Jaz sem smatral 
le za svojo dolžnost, opozoriti 
vas, da ste premalo previdno 

. ravnali kot nemški grof. 
Ker pa je polkovnik očividno 

hotel zabrisati neprijeten vtis, 
e ki ga je napravil na Berenkla-

va, ga je povedel k svoji ženi, 
ki mu je tudi častitala. 

Zvečer so mu častitali tovari-
ši v kazinu ter pili na zdravje 
grofa in bodoče grofice. 

Po teh formalnostih je vse 
šlo svojo staro pot dalje, le pol-
kovne dame niso nehale raz-
pravljati o "čudni" ženitvi, ki 
je vse presenetila; Miličina 

snov za klepetanje na mnogih 
osebah, pa je tvorila neizčrpno 
"Kaffekranzchen." 

Končno je prišel nestrpno 
pričakovani trenotek odhoda v 
Petrograd. Grof je prejel dvo-
tedenski dopust in že vnaprej 
se je opajal z mislimi, kako se 
bo vračal v družbi z očarujočo 
trmoglavko, ki jo bo moral pre-

^ Grant's birthplace, 
Point Pleasant. 

< 

Court«y—standnrd Oil o/ Ohio 
He was destined to be twice 

president. 
Grant was just another Ohio 

boy. At Georgetown, where he 
went to school, he was known 
chiefly for his love of and control 
over horses. Unenthusiastically he 
went to West Point, and from 
there to the wars in Mexico, and 
then to the desolate, far-away 
West Coast. 

Sick of the army, he failed as 
a real estate salesman, a farmer, 
a business man. His destiny was 
to win a war, to save the Union. 

Two terms he was president, In 
1885 General Grant died. 

In honor of his memory, his 
birthplace is maintained as a mu-
seum at Point Pleasant. Here are 
his cradle, his Bible, his West 
Point trunk. In nearby George-
town are other reminders of this 
Ohio boy who grew up to become 
not only one of Ohio's, but one of 

I the nation's heroes. 

K R A N J S K O - S L O V E N S M t 
K A T O L I Š K A J E D N O f n ; 

b 

Najstarejša slovenska podporna organ 

v Ameriki. . . Posluje že 
4 9 . le*0 t 

Članstvo 38,200 Premoženje $5,0^' J 

Solventnost K. S. K. Jednote znaša 127.24/' 
; a j b / 

Ce hočeš dobro sebi In svojim dragim, zavaruj se pri n o 
štenl in nadsolventni podporni organizaciji, 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JEDNO*1, f 

kjer sc lahko zavaruješ za smrtnine, razne poškodbe, op«" 
bolezni in onemoglosti. 

K. S. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od l6- 0 

otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod svoje olarHi41' ^ 

K. S. K. JEDNOTA izdaja najmodernejše vrste certH!*8'' 
dobe od $250.00 do $5.000.00. j 

K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov in sirot. ? 
ali članica te mogočne in bogate katoliške podporne orff»n 

trudi se in pristopi takoj. 
d& 

Za pojasnila o zavarovanju in za vse druge podrob%f 
se obrnite na uradnike in uradnic« krajevnih 

K. S. K. Jednote, ali pa na: 

G L A V N I U R A D , J 
351-353 No. Chicago St. J 

DEMOKRATSKA 
K0ZM0P0LITIČNA LIGA 


